
ACTA MOLDAVIAE SEPTENT�IONALIS 

FRANZ BABINGER - 35 'Îl' 
NICOARĂ BELDICEANU - 1 0 'Îl' 

IN MEMORIAM ! 

FRANZ BABINGER ÎN IZVOARE EPISTOLARE 
(1 920-1 991 ) 

DAN PRODAN 

Franz Babinger ( 1 89 1 - 1 967), unul dintre cei mai mari orientalişti-turcologi ai 

l umii din secolul al XX-Iea
1
, şi-a desfăşurat activitatea didactico-ştiin!ifică turcologică 

in România in perioada 1 935- 19432 
Primul şi, poate, cel mai important colaborator 

român a lui rr. Babinger a fost Nicolae Iorga, istoric cu reale şi constante preocupări 
de turcologie didactică, ştiintifică şi organizatională, in primele patru decenii ale seco-

1 H.l Kissling, Frcmz lluhinger (189/-1967), în "S.O.F ", XXVI. I3and, t 967, Munchen, pp. 375-379; 
H.W. Duda, Frunz lluhinger, în "A.O.A.W.", t 18. tland, W1en, t 968, pp. 3 t 7-325; Mihail Guboglu, 
Frunz. /Jahinger, in "S.A.O.", VII, 1 968, Bucarest, pp. 233-235; Franz llahinger, in The lnternutionul 
Who's Who, 1967-1968, ed. XXXI, London, p. 67, Dan Prodan, Din tradiţiile orientuli�tiâi româneşti. 

Fram Bubinger şi Jnslitlllul de Turco/ogie de la laşi (/940-1945), în "CLS.O.", 2, 1 993, coordonalori 
M1ha1 Maxim şi Bogdan Murgescu, Bucureşti, pp 1 64-201 ; idem, Frunz. Babinger - turcolog celebru şi 
ugenl secrel?, în "M.I.", s.n , XXVlll, nr. 4(325)/aprilie 1 994, Bucureşli, pp. 49-5 1 ;  idem, Mid-1 1' 
Cenlury Transyil'a11ia unJ Frunz /Juhinger. On a /lerăt und un 'Ahdniime hunded to Pri11ce Gheorghe 
Rtikci<-zi Il in 1649, în "T.R.". 111, no. 2/Summer 1 994, Cluj-Napoca, pp. 1 27-1 34; idem, Studiile lui 

Frunz lluhinger referitoare la i.\·toriu romii ni lor �·i a relatiilor ronriino-otomu11e in 1!1'UI mediu (.\·e,·olele 
XIV-XVII), în "Hierasus", X, 1 996, Botoşani, pp. 1 1 9- 1 70; idem, Anu/ 1649 În relatiile ntomano­
lrun.•·if,•une. în "A.l.I .Xl.", XXXVII, 2000, laşi, pp 205-222; idem, Nicoură Jleldiceunu •·ur Frunz 

lluhinger, în "Romano-Turcica"_ 1, 2003, Istanbul, Edil !sis, 2003, pp. 249-257; idem. Gh.l. /Jrătiunu şi 
Frunz /Jahinger. Com'ergenre, in voi. Git./. /Jrătiunu - 50 de uni Je la moartea sa, coord. Ştefan S. 
Gorovei, laşi, 2004. 
2 Dan Prodan, franz. /Juhinger en Roumunie (1935-194.i). Etude el !wurce.\· hi.\·torique.\·, Edit. lsis, 
Istanbul, 2003, 339 p. 
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!ului trecue. Între Fr. Babinger şi N. Iorga s-a derulat un dialog epistolar în perioada 
1 920- 1 937, scrisori le păstrându-se în fondul arhivistic Corespondenţa Nicolae Iorga 
(43 1 voi. )  de la Bibl ioteca Academiei Române. Conţinutul acestor scrisori oferă infor­
maţii interesante referitoare la angajarea cu contract a lui Babinger la Bucureşti şi la 
primii ani ai activităţii sale în capitala României .4 

În perioada 1 948- 1 958 Fr. Babinger a fost profesor de turcologie la Universita­
tea din Munchen şi director al Institutului de Istorie a Orientului Apropiat şi de Turco­
logie din capitala bavareză. În acel oraş Babinger a colaborat cu tânărul turcolog ro­
mân Nicoară Beldiceanu, stabilit la Paris. În perioada 1 990- 1 99 1  am corespondat per­
sonal cu regretatul Nicoară Beldiceanu ( 1 920- 1 994)5, care a evocat astfel fapte şi în­
tâmplări, concepţii şi atitudini din viaţa şi activitatea lui Babinger6. Astfel, infonnaţiile 
din izvoare epistolare le-au completat pe cele din surse documentare. 

1. Franz Babinger: "doresc foa rte mult să pun 

Turcologia în Bucureşti pe o bază solidă" 
7 

În scrisoarea din 1 4  februarie 1 920 tânărul Babinger îl ruga pe N. Iorga, autorul 
celebrei Gescllicllte des osmanisc/1en Reicl1es, nac/1 den Quellen dargestellt (voi. I­
V, Gotha, 1 908- 1 9 1 3), apreciată de turcologul german, să-i procure şi să-i expedieze 
două contribuţii de referinţă în cadrul preocupărilor de orientalistică-turcologie de la 

3 M.M. Alexandrescu-DerscaBulgaru, N. Iorga, historien de l'empire Otoman, în "Balcania", VI, 1 943 , 

Bucarest, pp. 1 O 1 - 1 22; idem, Nicolae Iorga, a Romanian Historian ofthe Ottoman Empire, Bucharest, 
1 972, 1 90 p . ;  idem, N. Iorga et l'Empire Ottoman, în voi. Nicolae Iorga l'homme el l'oeu1're. . . , 
Bucarest, 1 972, pp. 1 75-1 86; Tayyib Gokbilgin, La conception de Nico/as Iorga .'lur I'Empire Ottflman, 

în "AIE.SEE Bulletin", JX-e annee, n-os 1 -2/1 97 1 ,  Bucarest, pp. 29-33; Mihail Guboglu, Nicolae 

Iorga - istoric a/ Imperiului Otoman şi al istoriei otomane, în voi . omagia! Parlamentul României. 
Se�·iunea omagială Nicolae Iorga - Virgil Madgearu, 2 7  noiembrie / 990, Bucureşti ,  1 99 1 ,  pp 44-47; 

Dan Prodan, Preocupările de orientalistică-turcologie ale lui Nicolae Iorga, în "A.UX. l n, 200 1 ,  Iaşi, 

pp. 2 1 5-228; idem, Nicolae /orga-140, în "Mentor XXI", IV, nr. 3/200 1 ,  Botoşani, p. 6A; idem. 
Contribuţia lui Nicolae Iorga la de1;1•oltarea orientalisticii-turcologiei, în "A.M_S ... , 11, 2002, Botoşani. 

pp. 72- 1 33 .  

4 Dan Prodan, Franz Babinger şi Nicolae Iorga. Core.'lpondenţă, în  "A.U.X. l . ", XXXVI, 1 999, 

Bucureşti, pp. l 7 1 -202. 
� 
· Anca Popescu, Nicoară /Jeldiceanu (1920-/994), în "R . I . " ,  s n ,  VI, nr. 5-61 1995, Bucureşti, pp. 60 1 -

602. 

6 Dan Prodan, Nicoară Beldiceanu .'>ur Franz Babinger, în "Romano-Turcica", 1, 2003, Istanbul, Edit. 

!sis, 2003, pp. 249-257. 

7 Biblioteca Academiei Române, Corespondenţă N. Iorga, voi. 427/ 1 93 7, f 275, Bucureşti : "Ich wiinche 

das sehr, da mir alles daren liegt, die Turkolqgie in Bucarest aufemen festen Grund zu setzen" .  
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inceputul secolului al XX-lea: Influenţa orientală asupra limbei şi cu/turei române 
(3 voi. Bucureşti, 1 900), de Lazăr Şăineanu, şi Historia Turcllesca (1300-1514), com­
pilaţie de Donado da Lezze (ediţie de Ion Ursu, Bucureşti, 1909{ Textul scrisorii per­
mite formularea a trei observaţii: prestigiul de care se bucurau contribuţiile şi ediţiile 
de izvoare istorice orientahstico-turcologice ale autorilor români; direcţia prioritară de 
cercetare turcologică a lui Babinger: Europa central-sudică sub stăpânire otomană; cei 
doi istorici se cunoşteau anterior anului 1 920, !11ră a putea preciza inceputul cronolo­
gic al colaborării. 

În scrisorile din 5 şi 27 decembrie 1 930, aflate în Arhiva tie familie N. Iorga, în 
custodia lui Andrei Pippidi, nepotul istoricului, Fr. Babinger atrăgea atenţia destinata­
rului a�upra izvoarelor istorice epigratlco-narative ca surse importante pentru istoria 
românilor (sec. XVII)9 Începând cu anul 1 93 1 ,  cadenţa scrisorilor a crescut, în acest 
an Iorga primind cel puţin 4 epistole de la Babinger. Toate au avut ca subiect proiecta­
ta călătorie de studii pe care Babingcr a acceptat să o efectueze, la invitaţia oficială a 
lui Iorga, în România, în regiunile locuite de populaţia musulmană (Dobrogea şi sudul 
Basarabiei), pentru investigaţii istorico-filologice10 

Nivelul şi intensitatea relaţiilor ştiinţifice de colaborare dintre N .  Iorga şi Fr. 
Babinger au fost ilustrate şi de conferinţa pe care ultimul a susţinut-o la postul de 
radio ''Deutsche Welle'· din Berlin (3 decembrie 1 93 1  ), consacrată relaţiilor culturale 
complexe şi influenţelor reciproce germano-române până la primul război mondial. 
Conferinţa, susţinută cu doar 3 zile înainte de Sf Nicolae (6 decembrie), ziua prenu­
melui lui Iorga, pe atunci prim-ministru, a fost şi un omagiu la adresa istoricului şi 
premierului român 1 1 . De altfel, tot Babinger a fost autorul unui articol, în coloanele 
ziarului "Deutschc Allgemeine Zeitung" din 6 decembrie 1 93 1 ,  dedicat personalitătii 
unice şi activităţii multilatera1e şi fecunde a "domnului Ministru-Preşedinte N .  
lorga" 12 

În scrisoarea din 29 ianuarie 1 933 Babinger i-a precizat lui Iorga că era preocu­
pat de evenimentele istorice ce au determinat sfârşitul domniei lui Vasile Lupu în 
Moldova ( 1 653 ), solicitându-i istoricului român să-i trimită proprii le-i lucrări despre 

8 B.A.R , Core.\ptmde�r(ă N. lorgu, vol. 284/1 920, ff. 279-279 v . . D. Prodan, 1-i-unz. /luhingerşi Nicolae 

/orgu. Core.,ponden(ti, pp. 1 72, 1 78 

9 Cnslina Feneşan, Franz Babinger: ein deutscher Beitrag zur rumlinischen Osmanistik, în 

"R.E.S.E.E.", XXXII-e annee, n-os J-4/1994. Bucarest. pp. 320-322 

10 BA.R., CtJresponden(ti N. lorgu, voi. 367/ 1 9) 1 ,  f. 1 8; voi. 363/ 193 1 ,  f 1 69: voi. 373/ 1 93 1 ,  IT. 350-

3 5 1 :  voi. 3771 193 1 .  f. 3; D. Prodan, op. cit. , pp 1 73, 178- 1 8 1  
1 1  

B.AR., Coresponden(ă N. Jorgu, voi. 39)/1 932, IT. 26-37; D. Prodan, op. cit. , pp. 1 72, 1 82- 1 87. 12 
Ibidem, r. 38; ibidem, pp. 1 72, 1 87-1 88. 

327 www.muzeubt.ro / www.cimec.ro



Muzeul Judeţean Botoşani 

călătorii europeni în Orient în evul mediu. Între cei doi istorici exista un intens schimb 
de publicaţii ştiinţifice 13 . 

De la 1 april ie 1 934 Fr. Babinger a fost suspendat din funcţia de profesor de tur­
cologie al Universităţii din Berlin, de către autorităţile hitleriste14, pe motiv că una din 
bunicile sale ar fi fost de origine evreiască. În aceste condiţii, adversar declarat al 
hitlerismului, Babinger era dispus la o colaborare de profil cu o instituţie ştiinţifico-di­
dactică din afara Germaniei. N. Iorga a aflat despre această disponibilitate a lui Babin­
ger prin intermediul oriental istului englez Sir Dennison Ross şi i-a adresat o invitaţie 
oficială pentru a colabora cu Institutul pentru studiul Europei sud-estice din Bucu­
reşti 15 . 

Discutarea detaliilor "tehnico-financiare" ale acestei dorite şi profitabile colabo­
rări bilaterale a constituit subiectul scrisorilor lui Babinger către Iorga din 1 935 .  "In­
termediar" al acestor tratative a fost consulul general al României la Berlin, C.I .  
Karadja, diplomat, istoric ş i  discipol al  lui  N.  Iorga. Prin scrisorile din 2 şi  5 mai 1 93 5  
Babinger i-a cerut lămuriri lui Iorga în  legătură cu invitaţia de  a colabora didactico­
ştiinţific cu Institutul pentru studiul Europei sud-estice din Bucureşti. A solicitat, de 
asemenea, o întâlnire personală cu Iorga, la o dată şi într-o localitate asupra cărora vor 
decide de corn un acord 1 6 .  

Efectuând cercetări în Arllivele din Stettin (Germania), Fr. Babinger a descope­
rit aici importante mărturii i storice despre Gheorghe Ştefan, marele voievod şi domn 
al Moldovei ( 1 653-1 658) şi raportul pastorului german Conrad Jacob Hiltebrandt pri­
vitor la călătoria sa prin Ţările Române ( 1 656- 1 658). A comunicat, cu satisfacţie, 
aceste descoperiri lui N. Iorga, în scrisoarea din 7 mai 1 935

1 7
. 

La Berl in, turcologul german a purtat discuţii cu C. I .  Karadja despre oportunita­
tea deplasării sale la Bucureşti . Astfel, după discuţia cu Babinger din 1 9  mai 1 935,  di­
plomatul român a comunicat lui Iorga că turcologul german era de acord să-şi conti­
nue activitatea ştiinţifico-didactică la Bucureşti, pe baza unei invitaţii oficiale, în cali­
tate de "professeur agreje", solicitând o remuneraţie lunară de 1 2.000 lei, un permis 
permanent de călătorie pe C.F.R., pentru a studia populaţia şi  vestigiile musulmane din 
Dobrogea, şi posibilitatea de a vizita în vacanţele anului universitar Germania1 8 . 

13
1bidem, vol . 401 1 1933, ff 1 43 - 1 43 v. ; ibidem, pp 1 73, 1 88-1 89. 

14 
Ibidem, voi. 4 1 6/ 193 5, f. 22; ibidem, pp. 1 73- 1 74, 1 89. 

15 
Ibidem, voi 4 1 6/ 1935, ff 22; 263; Ibidem, pp. 1 73- 1 74, 1 89- 1 90. 

1 6  
Ibidem. 

1 7  
BAR, Corespondenţă N. Iorga, voi 422/ 1935- 1937, ff. 244-244 v. D. Prodan, op. cit , pp. 1 74, 1 89-

1 90. 
18 

Ibidem, voi . 4 1 9/ 1 935, ff 267-267 v.;  ibidem, pp. 1 74-1 75, 1 90- 19 1 . 

328 www.muzeubt.ro / www.cimec.ro



ACTA MOLDAVtAE SEPTEHTfttONALtS 

După alte schimburi de oferte, la 1 8  august 1 935 s-a încheiat contractul între Fr. 
Babinger şi N. Iorga, prin care turcologul german devenea angajat al Institutului pentru 
studiul Europei sud-estice din Bucureşti, de la 1 octombrie 1 935. Activitatea sa avea ca 
obiect "cercetarea epocii turceşti în Balcani". În timpul vacanţelor "profesorului Babinger 
îi este permis să dispună de timpul său conform bunului său plac şi să călătorească în 
Germania, potrivit problemelor sale personale". Remuneraţia sa va fi de 1 5.000 lei lunar. 1 
se va acorda un permis de călă.toric gratuit pe C.F.R., "pentru călătoriile sale de studii, în 
special în Dobrogea şi în zonele locuite de turci ale Regatului României". Contractul �utea 
fi reînnoit pentru încă un an universitar, dacă niciuna dintre părţi nu-l va denunţat . N. 
Iorga a contrasemnat contractul la slărşitul lunii august 1 935. 

În scrisoarea din 12 septembrie 1 935 Babinger i-a confirmat lui Iorga primirea 
invitaţiei oficiale în limba franceză din partea institutului amintit ş i  a contractului sem­
nat de istoricul român. A solicitat lui Iorga detalii despre viitoarele sale teme de cerce­
tare ştiinţifică turcologică, pentru a-şi aduce în România cărţile necesare din propria-i 
bibliotecă de specialitate, estimată la aproximativ 8.000 de volume. La rândul său, 
Babinger a propus ca temă de cercetare abordarea istorica-etnică şi lingvistico-literară 
a populaţiei turceşti din Dobrogea, aflată atunci în plin proces de imigrare în Turcia. 
Spera să obtină sprijinul moral şi material al ministrului Turciei la Bucureşti, 
Hamdullah S�phi Tanriover, pe care-I cunoştea personal�0 

În alte trei scrisori din octombrie ! 935 Habinger comunica lui Iorga că s-a întâl­
nit la Cracovia cu filologul orientalist palon T. Kovalski, cu care a discutat despre tă­
tarii din Dobrogea şi din zona bulgară a Deliormt1n-ului, că a ajuns în Bucureşti, de 
unde a efectuat o scurtă deplasare la Constanta şi în Dobrogea, cu obiective ştiintifice. 
La l no,iembrie 1935 Babinger intenţiona să sustină la Institutul pentru studiul Europei 
sud-estice o conferin[ă publică cu tema: "Probleme der lslamforsclmng in 

Sudostruropa mit Besonderen Bezung auf Rumanien "
2 t

, tradusă din germană în 
franceză de d-na Maria-MatildaAlexandrescu-Dersca22. 

Chiar şi după începerea activitătii didactico-ştiinţifice la amintitul institut bucu­
reştean, Babinger a continuat corespondenţa cu Iorga, atunci când unul dintre ei lipsea 
din capitală sau din ţară În aceste scrisori, din perioada noiembrie 1 935-aprilie 1 938, 
Babinger 1-a informat pe Iorga în legătură cu schimburile de publicaţii dintre ei şi cu 
propriile sale cercetări şi contribuţii istorice, articole despre ctllfitoria englezului 

t? 
A N.R., D.A.l.C , fond Mini•·terul Educaţiei Naţionale, d. 729/ t 938, f tO;  D. Prodan, op. cit. , pp. 

t 75, 1 92.  
20 

B.A.R., Corespondenţă N. Iorga, voi. 4 1 5/ 1 935, f 1 52; D.  Prodan, op. cit . . pp 1 75, 1 93 - 1 94. 
2 1  Vezi Franz Babinger, Quelques prob/emes d'etudes islamiques dans le sud-est europien, în 

"L'EuropeOrientale", XXXI V-e annee, no. 7/1 937. Paris, extras, 16 p 
22 D. Prodan, op. cit. , p. 1 76. 
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Robert Bargrave prin Moldova lui Vasile Lupu ( 1 652)23, despre originea şi sfârşitul 
domniei principelui moldav (1653)24 , despre descrierea Ţărilor Române a francezului 
Delacroix (mai 1 676i5 , puţm cunoscută şi utilizată în istoriografie, sau despre "câteva 
mărunţişuri interesante" de ordin cultural-bibl iografic din secolul al XVIII-lel6 . 

În scrisoarea din 14 mai 1 937 Babinger a comunicat lui Iorga programul activităţii 
sale didactico-ştiinţifice în România pentru viitoarele luni, insistând în mod deosebit 
asupra necesităţii organizării unei "mici biblioteci, ce să reunească cele mai importante 
opere şi izvoare istorice cu privire la istoria otomană", la institutul bucureştean, pentru că, 
argumenta savantul german, "doresc foarte mult să pun Turcologia pe o bază solidă 
(subl.D.P.)"27 . Afirmaţia lui Babinger are o conotaţie obiectivă: nivelul incipient de 
dezvoltare instituţională-universitară a turcologiei româneşti, şi una subiectivă: gradul de 
percepere a acestei realităţi concrete şi modalităţi de influentare pozitivă a sa. 

Această imagine "epistolară'' a colaborării lorga-Babinger şi a rolului ultimului 
la dezvoltarea turcologiei româneşti interbelice este incompletă, deoarece nu au fost 
descoperite şi publicate scrisorile istoricului român adresate turcologului german, în 
eventualitatea fericită în care ele se mai păstrează undeva, în arhive, fonduri sau colec­
ţii publice ori private. Precizez aceasta deoarece locuinţa, biblioteca şi arhiva persona­
lă ale lui Fr. Babinger de la WUrzburg-Bavaria au ars aproape în întregime în martie 
1 945, în urma unui bombardament al aviaţiei aliate asupra acelui oraş german28. Dacă 
scrisorile lui Iorga se aflau la Wurzburg, ele au fost distruse. Dar niciodată nu se ştie 
ce surprize pot oferi fondurilearhivistice. O speranţă rămâne întotdeauna ... 

11. Nicoară Beldiceanu despre Franz Babinger
29 

Mă număr printre favorizaţii discipoli ai Muzei Cii o care I-au cunoscut personal 
pe marele turcolog de origine română Nicoară Beldiceanu ( 1 920- I 994i0. Actul cunoaş­
teri i a parcurs trei etape. În prima etapă l-am cunoscut pe Nicoară Beldiceanu - tur­
cologul, prin intermediul contribuţiilor sale turcologice, de referinţă în acest domeniu de 

23 
BAR., Corelpondenţă N. lorga, voi 4 1 711 935, f 248; D. Prodan, op. cit , pp. 1 76, 1 95- 1 96. 

24 
Ibidem, voi. 42311 936, f. 29; Ibidem, pp. 1 76, 1 98- 1 99. 

25 Ibidem, f 28; ibidem, pp. 1 76, 1 97- 1 98. 
26 

Ibidem, voi. 426/ 1937, f 1 5 1 ;  ibidem, pp. 1 76, 1 98- 199. 
27 

Ibidem, voi . 427/ 1937. ff. 2 1 7; ibidem, pp. 1 76, 1 98. 
28 

Franz /Jahinger Schrifienverzeichni.'i 1910 hit; 1961, Munchen, 1 962, p. 32/anul 1 943-nr. 3 .  
29  Partea a Il-a a prezentei contribuţii reprezintă un  rezumat a l  articolului meu: Nicoară Beldiceanu sur 

Franz Rabinger, în "Romano-Turcica", l, 2003, Edit. lsis, Istanbul, pp. 249-257. 
30 V 

. 
5 ez1 supra nota nr. . 
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cercetare, elaborate şi publicate pe parcursul unei jumătăţi de veac. În a doua etapă am 
flicut cunoştinţă cu Nicoară Beldiceanu - memorialistul şi epistolarul. Am corespondat 
în perioada noiembrie 1 990-aprilie 1 99 1 ,  primind patru scrisori de la regretatul turcolog. 
În a treia etapă l-am cunoscut personal pe N. Beldiceanu la laşi, în iunie 1 99 1 ,  cu 
ocazia unor manifestări ştiinţifice organizate în acest oraş: o serie de conferinţe despre 
Imperiul Otoman susţinute de i lustrul invitat la Facultatea de Istorie: sesiunea de 
comunicări organizată la Institutul de Istorie "A.D. Xenopol''. În aceste ipostaze l-am 
cunoscut pe N. Beldiceanu - omul: politicos, afabil, deschis dialogului pe varii teme, 
dornic să ofere informatii inedite, dar şi îndemnuri didactico-metodologice, credincios 
adevărului istoric şi profesiei pe care şi-a ales-o cu şase decenii în urmă. 

Deoarece cele patru scrisori conţin informaţii inedite şi foarte interesante 
despre Franz Babinger, consider că este necesar să le public în limba română, limbă în 
care ele au fost scrise. Cred că această iniţiativă este un triplu câştig, pentru că se îm­
bogăţeşte astfel nivelul informaţiilor noastre despre: Fr. Babinger, rolul său în 
dezvoltarea turcologiei româneşti şi cariera ştiinţifică a lui N. Beldiceanu. Greşelile de 
tehnoredactare au fost corectate tacit, iar completările de ordin gramatical, stilistic, 
semantic, şti inţific etc. au fost introduse între paranteze drepte: [ . . . . .  ]. 

N icoară Beldiceanu 
Parc de Lormoy (G. 1 )  

9 1 240 St. Michel sur Orge 

Stimate Domnule Prodan, 

St. Mi chel sur Orge, 
1 5  Decembrie 1 990 

Răspund răvaşului Dv. din 7 Dec. '90. Nu ştiu de ştiţi, dar după bunica mea, 
Sofia Nădejde, sunt botoşănean, adesea îmi povestea despre copilăria ci, de şcoala pri­
mară unde a prins primele buchii, dar să vin la ţelul scrisorii Dv. 

Pe profesorul Franz Babinger l-am cunoscut la Munchen în cursul lunii 
Noiembrie 1 953. Venisem dela Istanbul la Paris în 1 949 la îndemnul unui cunoscut 
care lucra în domeniul vechilor civilizatii mesopotamiene şi a lui Mircea Eliade 
(Eliade fusese asemenea mie elev la Liceul Spiru Haret din Bucureşti). Aici mi-am dat 
repede sama că studi ile otomane erau inexistente. Profesorul de turcă era pur filolog, 
iar şi mai neplăcut, pe pozitii [politice] diametral opuse mie. În fiecare zi dată de bu­
nul Dumnezeu mă afundam în manuscrisele fondului turcesc dela Biblioteca 
Naţională3 1  şi publicam în raport cu trecutul româno-otoman. Profesorul F. Babinger 
era la Munchen şi mi-a citit articolele publicate în ţară şi în bejenie. El mi-a propus o 
bursă în 1 953 pentru a veni şi susţine un doctorat sub direcţia lui. 

3 1  
Din Paris! 
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La Munchen am avut ocazia să-I cunosc, era un om care cunoştea perfect fran­
ceza, italiana, engleza şi româna. A primit subiectul de teză propus de mine, ceeace 
era o mare bunăvoinţă. Pe atunci subiectul era propus de profesor şi studentul nu-l pu­
tea refuza. Am avut mai mulţi colegi germani, le era teamă teribilă de Babinger. Măr­
turisesc că toţi erau extrem de drăguţi şi gata să mă ajute pentru germană, atmosfera 
era plăcută în seminar când Babinger nu era prezent. Era un om extrem de nervos şi 
avea adevărate crize de violenţă, asistentul, Kissling, tremura în · fata profesorului. Nu 
ştiu dece Babinger mi-a arătat totdeauna o mare bunăvoinţă, chiar şi într-o zi când i­
am spus că datează greşit prima emisie a unei monede de aur de către tarapanaua oto­
mană a sultanului Mehmed I I .  Asistentul lui care era lângă mine a devenit alb de tea­
mă. Babinger s-a uitat l ung la mine şi mi-a cerut să-i dau argumente. L-am trimes la 
documentele lui Ştefan cel Mare, ori biblioteca Institutului de turcologie32 nu poseda 
colecţia. El o avea acasă. Mi-a spus: "vino mâine dimineaţă la 8 la mine acasă, luăm 
micul dejun şi-mi dovedeşti că ai dreptate". M-am înfiinţat la el dimineaţa următoare. 
l-am arătat o serie de documente emise de cancelaria lui Ştefan cel Mare. Era furios şi 
când femeia de menaj a adus cafetiera, Babinger a luat-o pentru a mă servi , dar mâna 
îi tremura de enervare şi a vărsat toată cafeaua pe masa din sufragerie, era stingherit de 
cele petrecute şi încet s-a liniştit şi s-a scuzat . 

Cursurile lui  consistau adesea din citirea articolelor din Enciclopedia islamici3 . 
În plus, joia făcea un seminar de paleografie după documentele publ icate de F. 
Kraelitz3 . Era pasionat când ne vorbea despre cercetările lui personale, atunci cu adevă­
rat aveai ceva de învăţat, dar nu sunt sigur că studenţii care erau începători trăgeau tot 
folosul şi învăţământul din aceste "cursuri" neprevăzute. Babinger avea un fler puţin 
comun în aflarea unor surse nebănuite. Dar natura lui vulcanică şi pătimaşă a contribuit 
la raritatea doctoratelor acordate de el. La cunoştinţa mea n-a decernat doctoratul la mai 
mult de 5 sau 6 persoane în peste 30 de ani. Printre ele mă aflu eu şi soţia mea, născută 
Steinherr, fi ica hititologului care a deslegat pentru prima dată misterele scrierii h itite 
h ierogli flce. Nevastă-mea nici ea n-avea teamă de Babinger, odată i-a arătat că s-a 
înşelat într-o trimitere la GOJV35. Am fost când Babinger a refuzat teza unui camarad. A 
ieşit val vârtej din biroul lui, a intrat în bibliotecă urlând şi-a aruncat teza în capul 
studentului neamţ, dându-i să înţeleagă că nu mai are ce căuta la cursul lui .  

32 
De la Munchen ! 

33 Encyclopedia of /slamll'Encyclopedie de 1'/slam/Enzyklopădie des /.o;lam, editia 1, Leiden, voi. 1-IV, 

1 9 1 5- 1 938 + vol. supl. 1 943 . 
34 

Friedrich Kraelitz, Ch·manische Urkunden in tiirkischer Sprache aus der z;weiten Hiilfte des 15. 
Juhrhunderts. Ein /Jeitrug z.ur m.-manischen Diplomatik, Wien, 1 922, 1 1 1  p. + XIV tabele. 

35 Franz Babinger, Die Ge.o;chicht�·schreiher der V.o;munen und ihre Werke, Otto Harrassowitz Verlag, 

Leipsig, Vll+477 Ss. 
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Din cauza mea a avut o cearta de o violenta putin comuna cu celebrul bizantinist 
Dolger, deoarece am refuzat acestuia de a face studii bizantine, aratând ca n-am cunoş­
tinta necesara de greaca bizantina pentru a lua calea unor astfel de studii, eu nefiind in­
teresat decât de lumea otomana. Marturisesc ca am fost putin diplomat. 

Îmi amintesc un episod interesant din viata lui, era student la Oxford şi acolo a 
cunoscut pe acel ce a devenit celebrul colonel LawrenceJ6 În timpul primului război 
mondial Babinger se afla pe frontul din Palestina, comanda, de-mi amintesc bine, o 
baterie de artilerie. Se înlătişează în faţa lui un baietel arab care-i înmânează o scrisoa­
re dela Lawrence. Acesta îi scria ca aflând că în faţa liniilor comandate de el se afla o 
baterie comandată de vechiul lui coleg dela Oxford, îl invită sa ia ceaiul împreună 
între cele două linii .  Babinger i-a răspuns că regretă dar că în calitatea lui de ofiter ger­
man nu putea da urmare la i nvitatie. Scrisoarea a păstrat-o, dar a ars cu biblioteca lui 
în unna unui bombardament în cursul celui de-al doilea război mondiae7 Nu ştiu dacă 
acest episod este cunoscut în afara celor 6 sau 7 studenti care-i audiau cursul .  

0-na Brătianu mi-a povestit unele întâmplări ale l u i  Babinger când era la laşi. 
Babinger aprecia în mod deosebit pe profesorul G.I. Brătianu, dar nu cred că am drep­
tul de a da în vi leag cele povestite mic de D-na Brătianu. Un lucru reiese, Babinger era 
un om bizar, deal!lel avea mereu certuri cu sotia profesorului de studii greceşti, 
Bahnuş1 R, de nu mă înşel locuia la familia Balmuş. Babinger avea o deosebită venera­
tie pentru turcologul francez J. Den/�

, i se adresa lui când întâmpina unele dificultăti 
în textele otomane. Babinger a scris un foarte frumos necrolog la moartea lui Deny, 
printre altele povesteşte că atunci când el, Babinger, se afla la Galipoli�0 în liniile oto­
mano-germane, Deny se găsea în fata lui pe un vas al escadrei franceze. Deny este au-

36 Lawrence. Thomas Edward (zis La\\'Tence al Arabiei) - ( 1 888-1 935), scriitor şi colonel britanic in 

timpul primului război mondial a organizat şi condus ( 1 9 1 6- 1 9 1 8) In Orientul Apropiat răscoala arabilor 
impotriva dominaţiei otomane. dobândind o faimă legendară. Jurnalul său, alcătuit cu această ocazie şi 
tipărit cu titlul: Cei fapte ,\·tiilpi ai in(elepdunii (versiune prescurtată: RewJ/tă in deşert), evocă în sttl 
simbolle frământata sa experienţă de viată in Arabia. 

37 La 16 martie 1 945 asupra oraşului \VUrzburg-Bavaria de Nord. 
3R 

Constantin Balmuş ( 1 898-1957), filolog clasic1sl român, profesor universitar la laşi şi Bucureşti. 

Academician( l 948-1 957). 

39 Jean Deny( 1 879-1 963), orientalist-turco1og francez, unul dintre cei mai importanti savanti osmanişti ai 

secolului al XX-lea. Vezi Franz Babinger, Jean /Jeny (1879-196.1). Nachru/, în "Z.D.M.G.", 1 14. Rand, 
1 964, Wiesbaden. Ss. 6-1 2. 

:.IO Gallipoli, oraş şi peninsulă in Turcia europeană. În timpul primului război mondial aici a avut loc o 

orensivă navalo-terestră nereuşită a unui corp expediţionar anglo-fTancez( 1 9 1 5- 1 9 1 6) impotriva armatei 
otomano-gennane. Azi localitatea Gelibolu. 
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torul celei mai bune gramatice ale turcei otomane, carte 41 care vine să fie republicată 
şi este vândută la un preţ astronomic. 

Babinger a lăsat în urma lui o operă enormă, care arată interese foarte diferite42, 
GOW rămâne o operă capitală pentru acei interesaţi de sursele narative otomane. Era 
un om curios, plin de contradicţii şi ciudăţenii, de pildă nu suporta să se vadă într-o 
oglindă. În biroul lui la Facultate43 a cerut ca oglinda care se afla deasupra lavabolului 
să fie demontată. 

Personal îi port o deosebită recunoştinţă, chemându-mă la Munchen mi-a per­
mis să susţin primul meu doctorat, după asta dat fiind renumele lui, prof P. Lemerle 
mi-a cerut să intru în echipa lui, iar Babinger mi-a dat o scrisoare de recomandaţie 
pentru a fi acceptat la Centre Nat[ional] de la Recherche Scientifique44 . Şi azi mă în­
treb dece de la început mi-a arătat o deosebită simpatie, rămâne pentru [mine] un mis­
ter, dar asta n-a împiedicat să am unele probleme cu Babinger din cauza unui 
manuscris otoman dela Paris. În cele din urmă el a publicat facsimilul 
m[anu]s[crisului] iar eu traducerea în franceză. N-am auzit ca la Munchen să se prepa­
re sărbătorirea memoriei lui Babinger. Din păcate continuatorii lui la catedră sunt mult 
prea departe de capacităţile [pe] care le avea fostul meu director de teză. 

Sper că aceste amintiri vor complecta informaţia Dv. asupra unui om care a avut 
o viaţă destul de ciudată şi aventuroasă, se spunea că aparţinea serviciilor celebrului 
amiral Canaris. Care poate fi adevărul? În orice caz n-a fost niciodată un cirac al 
nazismului, după bunica lui era de origine franceză, asta mi-a spus-o el însuşi . Ştiţi că 
a murit accidental în Albania, pe al cărui dictator45 îl cunoştea de când acesta era sim­
plu profesor de liceu? Ce aşi mai putea adăuga? Era în excelente relaţii cu marele ele­
nist francez Louis Robert, la Istanbul trăgea la acesta, care era pe vremuri directorul 
Institutului francez de arheologie46. Iubea enorm de mult mâţele şi lăsa bani intenden­
tei Institutului47 pentru a hrăni pisicile care trăiau în jurul clădirei . 

Vă las, Stimate Domnule Prodan, dorindu-vă Sărbători fericite! La mulţi ani !  

4 1  
Jean Deny, Grammaire de la langue turque. Dialecte m.·manlis, Paris, 1 92 1 ,  XXX+ 1 2 1 6  p. 

42 
Vezi Franz Schriftenverzeichnis, 1 910-1968, Munchen, 1 968. 

43 
De la Universitatea din Munchen ! 

44 
De la Paris! 

45 Enver Hodja (Hoxha) - ( 1 908- 1 985), om politic comunist albanez. Secretar general ( 1 943-1 954) şi 

prim-secretar ( 1 954-1 985) al Partidului Comunist Albanez (titulatură până în 1 948)/Partidului Muncii din 

Albania (titulatură din 1 948). Preşedinte al Consiliului de Miniştri al Albaniei ( 1 944- 1 954 ).  A condus tara 

în mod dictatorial, promovând apropierea de U.R.S.S. (până în 1 96 1  ), apoi de R.P. Chineză (până in 

1 978). 
46 . 

b 1 Dm lstan u !  
47 

Din Munchen ! 
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N. Beldiceanu 

[Scrisoare originală în româneşte, text tehnoredactat, cu semnătura autografă a 
expeditorului, în Arlriva personală Dan Prodan) 

N. Beldiceanu 
Parc de Lormoy (G. 1 )  
9 1 240 SI. Michd sur Orge 

2 

Stimate Domnule Prodan, 

St. Michel-sur-Orge 
28 Ianuarie 1 99 1  

Voi încerca s ă  răspund întrebărilor mata[le) î n  măsura posibilităţilor48, dar mai 
înainte vă mulţumesc pentru fotografia49 unde se află tata în vremurile urmând primu­
lui război mondial. 

Exista şi există la Munchen un institut, i-am aflat complicatul nume nem1esc 
într-o hârtie a sopei melc privind atestalia de participare la seminar 
(PROIHAUPTSEMINARIZEUGNJS) semnată de Babinger şi purtând ştampila Insti­
tutului: Institut fur Gesclriclrte und Kultur des Nalren Orients. Titlul arată că 
Babinger vroia, în principiu, să monopolizeze întreg Orientul Apropiat, dar practic era 
vorba de istorie otomană care cuprindea şi lumea Balcanilor, în măsura cât aceasta a 
fost otomană. Nu-mi mai amintesc [nici eu] şi nici soţia mea, dacă aceste cursuri 
aveau un fir roşu, în fond erau mai probabil în raport cu preocupările momentane ale 
lui Babinger, adesea se mărginea să citească articole din Enciclopedia lslamului. 
Ceeace era permanent erau seminarile de paleografie joile dimineaţa. Unii doctoranzi 
prezentau comunicări, de-mi amintesc bine, am avut două, ambele au apărut în 
'·Sodost-Forschungen··, mi-au fost plătite de Sudost-lnstitut, ceeace mi-a permis să pot 
termina doctoratul şi susţine teza. 

Soţia mea, asemenea mie, a susţinut un doctorand la Munchen, teza se 
intitulează: Sc/reic/r Uftăde der Begriinder des Ge/vetijje-Ordens, n-a apărut decât în 
1 96 1  la Munchen ( 1 32 p. + 1 3  p. + 1 foto. + 5 planşe în afara text.). La origin[e)a 
acestui ordin de dervişi este un prizonier capturat în Moldova, probabil în vremurile 
lui Ştefan cel Mare. Solia mea, asemenea mie, a susţinut la Sorbona un doctorat în 

48 
lnforma�iile oferite mie de N.Beldiceanu în scrisoarea din 1 5  decembrie 1 990 au generat noi întrebări, 

pe care le-am formulat în scrisoarea mea din 1 O ianuarie 1 99 1 .  

4 9  Apărută î n  "Magazin istoric" nr. 1 2/ 1 990 ş i  trimisă lui N. Beldiceanu c u  scrisoarea din 1 O ianuarie 

1 99 1 . 
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istorie şi unul de Stat în Litere. Vă atrag atenţia că sistemul doctoratului german nu era 
acelaşi cu acel a celui francez. În Germania aveai o materie principală unde preparai 
teza, plus alte două cu examene. Eu am avut [ca materii secundare] filologia romanică 
şi ist[oria] universală; soţia mea [a avut] araba şi engleza. 

În ce condiţii a fost Babinger la Oxford n-aşi putea spune, se pare că F[ranz] 
B[abin�er] n-a luat calea otomanei decât după primul război mond[ial]. După ultimul 
război5 tinerii caută discipline care asigură câştigarea existenţii. Disciplinile noastre 
n-au debuşeuri, în plus pentru a urma calea disciplinelor umane, îmi pare că cei ce iau 
acest drum trebuie să ştie că va trebui să fie printre cei mai buni pentru a-şi afla un loc. 
(De pildă fiul meu, deşi începuse să prindă bine turca, a susţinut un doctorat în 
Inteligenţă artificială/informatică.) Biblioteca care a ars se afla la Worzburg, totuşi 
B [abinger] a reuşit să adune iarăşi o bibliotecă importantă. Babinger s-a refugiat la 
Bucureşti, după ajungerea la putere a lui Hitler, se pare că o bunică,fama est, dicitur, 
ar fi fost evreică, B[abinger] mi-a vorbit odată de bunica lui, care era de origină 
franceză. Fiul unui anticar dela Bucureşti5 1  mi-a povestit că Babinger, care era 
stingherit material, era adesea invitat la masă în familia lui, nu pun mâna în foc, dar 
am impresia că era vorba de un Pach52 . Anticăria se afla în apropiere de casele 
anticarilor, care la origină, am vaga amintire, ar fi fost o realizare a lui N. Iorga53, se 
pare că tot Iorga a fost la baza creierii Inst[itutului] de Turcologie dela Iaşi54, dar asta 
trebuie să o ştiţi mai bine decât mine. Pe Babinger nu l-am cunoscut decât la 
Munchen. În ţară55 Doamna Maria-Mathilda Alexandrescu [Dersca]-Bulgaru56 şi-a 
susţinut doctoratul cu F[ranz] Babinger57, o puteţi chestiona, trăieşte la Bucureşti .  

Gramatica lui J .  Deny a fost reeditată fotografic în Germania, am văzut-o într­
un catalog, costă enorm de scump, noi avem două din vechea ediţie, una a mea, alta 
adusă de soţia mea, dela socrul meu, care era şi el orientalist. (El a descifrat primul 

50 
Al doilea război mondial ( 1 939- 1 945). 

5 1  În octombrie 1 93 5 (D. Prodan, op. cit., pp. 1 76, 1 95 - 1 96) 
52 Familie de anticari bucureşteni, de origine germană. 
53 

După primul război mondial, N. Iorga a lansat iniţiativa concentrării anticariatelor bucureştene intr-o 

zonă unică a capitalei, pe o "stradă a anticari lor". Ideea s-a materializat, anticariate le respective devenind 

un centru de atracţie pentru bibliofil i  şi l iteraţi. 

54 În 1 939- 1 940 (vezi D. Prodan, Din tradiţiile orientalisticii româneşti. . .  , 1 993, pp. l 70-20 1 )  
55 În România, l a  Bucureşti ! 
56 Vezi Alexandre.\·cu-/Jer.'ica llulgaru, Maria Matilda, în ETR, Bucureşti, 1 978, pp. 32-33 (voce de 

Florin Constantiniu) 
57 

M.M. Alexandrescu-Dersca Bu1garu, /.a Campagne de Timiir en Anatolie (1402), ed. I. Bucarest, 

1 942, VIII+ 1 80 p.+5 hărţi; ed. a II-a, Variorum Reprints, London, 1 977. 
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hieroglifele hitite, susţinând teza cu prof Bossert la Istanbul.) Misterul simpatiei58 lui 
Babingert Nu-i cunosc bazele; am impresia că avea impresia că ştiam mult mai mult şi 
mai temeinic decât era realitatea obiectivă. Îmi amintesc că era surprins şi chiar 
neîncrezător când i-am spus că am mai multe regulamente otomane inedite promulgate 
de Băyezîd Il imediat după cucerirea celor două aşezări româneşti59 Când a văzut că 
nu povestesc basme a găsit că sunt extrem de interesante. Babinger vorbea perfect 
româneşte. Povestea m[anu]s[crisului] dela Paris este penibilă. l-am scris când am 
intrat la CNRS că am fost luat pentru a edita documentele otomane aflate în 
m[anu]s[cris] dela Biblioteca Naţională dela Paris, promulgate între începuturile 
emiratului60 şi începuturile secolului XVI. Într-o zi i-am scris că despuind fondul turc 
dela BNP am aflat Mfanu]sfcrits] fo/lds turc a/lcfien/ 39, care contine acte pasionante 
asupra emiterii de aspri şi florini de către Mehmed Il. Mi-a scris să-i trimet 
microlilmul pentru informaţie. Surprinderea a fost totală când primesc dela el la 
Monchen în 1 956, eram venit cu soţia pentru câteva zile, voluqml unde publicase în 
facsimile ms. 39. Era extrem de penibil pentru mine şi periculos pentru cariera mea, 
am scris lui P. Lemerle (bizantinist) la Paris, era directorul meu la CNRS, a urmat o 
corespondenţă dezagreabill{" ; rezultatul practic este că Lemerle mi-a cerut sâ nu mai 
public actele descoperite la BNP în ordine chronologică cum era normal, ci să public 
mai întăi traducerea ms. 39 (Les actes des premiers sultans co11serV1!s dans les 
manuscrits turcs de la Biblfiothequef Natfionalef a Paris, t .  1 ,  Paris - La Haye, 
1 960). Urmarea a fost că voi. Il (422 p.) a fost dedicat actelor miniere şi studiului 
mineritului în Ţările sârbeşti în sec. XV, cartea a fost doctoratul meu în istorie la 
Sorbona62, altă parte din acte le-am editat cu un lung studiu (mai multe capitole) 
asupra institutiilor urbane otomane63 Peste 30 de acte dorm traduse în sertarele 
noastre, deoarece cercetările în arhivele din Istanbul ne-au deschis noi tipuri de 
documentaţie, noi orizonturi. Avem probabil în fotografi i în jurul a 20.000 piese 
[documentare] fotografiate. În ce priveşte episodul "ms. 39", cenuşa anilor s-a aşternut 
în 35 de ani, l-am revăzut pe Babinger la Munchen, era surprins de tot ce putusem 
scrie despre minele de aur şi argint din epoca otomană, graţie actelor sultanilor. 
Descoperirea bogă]iilor enorme ale arhivelor otomane pun în umbră "răpirea" a 60 de 
acte, mai ales că [în] final eu le-am publicat în traducere. 

58 
Lui Fr. l:labinger faţă de N.Beldiceanul 

59 Cetăţile moldoveneşti Chilia şi Cetatea Albă, cucerite de otomani in vara anului 1484. 

60 Emiratul otoman fondat de emirul Osmăn (Othmăn) 1 prin 1 300. 

61 Între Paul Lemerle ŞI Franz Babinger! 
62 

NicoarăBeldiceanu, Les Actes des premiers su/tans consen'C:s dans les manuscrits de la Bibliothet,ue 

Nationale ii Paris, t. Il: Reglements miniers, 1 390- 1 5 1 2, Paris-Haga, 1964. 

63 ldem, Rec:herche .'iUT la 1•ille tJIIomune au XV-e !iiecle, etude.•.- et ucles, Paris, 1 973. 
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Precizez, mama mea este născută în laşi, este fata lui Ion şi Sofiei Nădejde, dar 
eu sunt născut la Bucureşti, unde mi-am făcut şcoala primară, liceul şi Facultatea. 

De a făcut Babinger spionaj sau nu, ce aşi [putea] eu spune? Se pare că era 
ofiţer de rezervă, dar asta nu înseamnă absolut nimica. Unii spuneau că ar fi aparţinut 
serviciilor amiralului Canaris64; ce este adevărat numai arhivele Wennacht-ului ar 
putea infinna sau confinna. Nu cred că Babinger ar fi putut servi de traducător 
sultanului sau altcuiva. 

Prof. [Hans Joachim] Kissling s-a stins din viaţă după pensionarea lui ,  a fost 
foarte marcat de personalitatea lui Babinger, iar din punct de vedere şti inţific n-a mai 
dat mari roade, regret că o scriu. Pe vremuri într-o publicaţie m-a atacat, cum sângele 
răzeşesc se trezeşte adesea în mine, am răspuns dur, iar mai târziu am comentat puţin 
agreabi l un volum de omagiu al studenţilor lui; se pare că la lecturarea celor scrise [de 
mine] ar ti plâns! În cariera mea am uneori schimburi dure, un coleg american mi-a 
răspuns unei critici, scriind că-mi sparge capul ! Am răspuns puri când o publicaţie a 
lui, care dovedea că nu ştie mare lucru nici în paleografia şi nici în istoria otomană. A 
pierdut postul pe care-I avea la Washington ! O regret, dar unii scriu fără a cunoaşte 
din nefericire mare lucru asupra subiectului tratat. 

Constat că am scris aproape două pagini. Nu ştiu de am satisfăcut toate 
întrebările sau nedumeririle mata[lej, dt! nu, vina nu este decât a mea. 

Vă las, dorind numai bine şi succes la lucru! 
N. Beldiceanu 

[Scrisoare originală în româneşte, text tehnoredactat, cu semnătura autografă a 
autorului, în Arlliva personală Dan Prodan] 

N. Beldiceanu 
Ecole Practique des Hautes Etudes 
IV Section 

3 

Sciences Historiques et Philologiques 
Sorbonne 
45-47, Rue des Ecoles - 75005, Paris 

Stimate Domnule Prodan, 

Paris, O l . Il l . 1 99 1  

Răspund scrisorii Dv. din 1 4. 1 1 . 1 99 1  cu  privire la cele ce mă întrebaţi. 

64 Wilhelm Canaris ( 1 887-1945), amiral german, şef al serviciului de spionaj-contraspionaj al armatei 

germane (Abwehr) între 1 935- 1 944. A fost arestat după atentatul nereuşit împotriva lui AdolfHitler (20 

iulie 1 944 ), acuzat de participare la complot şi executat. 
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a) N-am nici o fotografie a lui F. Babinger şi nu ştiu cine ar putea avea, poate 
proqesorul] actual de Turcologie dela Munchen. 

b) d-na Brătianu65 s-a stins din viaţă, deci nu-i pot cere autorizaţia de a vorbi 
asupra celor povestite de ea. 

c) Volumul colectiv de Istorie otomanll66 a apărut la Ed[itura] Fayard. Am dat 
un volum

67 
prietenului Gorovei68, deci un exemplar există în Ţara Moldovei. 

Din păcate nu pot să vă ajut pentru cele întrebate. Numai bine! 
N. Beldiceanu 

P.S. O întrebare' Pe vremuri ( 1 939-1 943), de-mi amintesc bine, am avut la 
Litere la Bucureşti o colegă Prodan, este o rudă a mata[ le]? 

[Scrisoare originală în româneşte, text manuscris, cu semnătura autografă a 
autorului, în Arlriva persona/Il Dan Prodan] 

N. Beldiceanu 
Ecole Practique des Hautes Etudes 

IV' Section 

4 

Sciences Historiqucs et Philologiques 
Sorbonne 

45-47, Rue des Ecoles - 75005, Paris 
Tel. 633-19-94 St. Michel/Orge, 1 7.IV. I991 

Stimate Domnule Prodan, 
Vă mulţumesc pentru cele scrise în ultima Dv. scrisoare, dar "deontologia" mă 

ţine la o anumită rezervă în ce priveşte legăturile Babinger-Brătianu69 Cu cele apărute 

65 
Elena Brătianu, născută Sturdza, soţia lui Gh. 1 .  Brătianu ( 1 898-1953), istoric medievist universalist 

român. 
66 

Histoire de I'Empire Ottoman, sous la direction de Robert Mantran, Librairie Arthfme Fayard, Paris, 

1989; edili a românească: Istoria Imperiului Otoman,coordonator Robert Mantran, traducere de Cristina 
Birsan, Editura Bie AII, Bucureşti, 200 1 ,  682 p. + 1 hartă. 
67 

Un exemplar' 
68 

Ştefan S. Gorovei, istoric ieşean (n. 1948, Fălticeni). 
69 

Am solicitat lui N. Beldiceanu informaţii "de culuse" despre colaborarea ştiinţificăBabinger-Brătianu, 

dar «dcontologia" şi cerbicia manifestate de turcologul parizian, acceptate până la un anum1t punct, au 
împiedicat în cele din urmă evocarea lor. 
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în "Magazin [istoric]"70 nu sunt în curent, dealtfel diverse obligaţii ce ne-au căzut pe 
cap, soţiei şi mie, suntem sufocaţi de toate colaborările [ştiinţifice] ce ne sunt cerute. 

Christos a Înviat! 
N. Beldiceanu 

(Scrisoare originală în româneşte, text manuscris, cu semnătura autografă a 
autorului, în Arlliva personală Dan Prodan] 

"S.O.F." 
"A.O.A.W." 

"S.A.O." 
"C.L. S.O." 

"M. I ." 
"T.R." 
"A. l . l . X. l .  " 

"A.I .E.S.E.E.Bul letin 

"A.U.B. I ."  
"A.M .S ." 
"R. I . " 
"R.E.S .E.E." 
"Z.D.M.G." 

E.I.R. 

B.A.R. 
A.N.R.,  D.A. I .C. 

ABREVIERI 

: "Sudostforschungen", MUnchen; 
: "Almanach der Osterreischinchen Akademie der 

Wissenschaften", Wien; 
: "Studia et Acta Orientalia", Bucarest; 
: "Caietele Laboratorului de Studi i Otomane", 

Bucureşti; 
: "Magazin Istoric", Bucureşti; 
"Transylvanian Review", Cluj-Napoca; 
: "Anuarul institutului de Istorie "A.D. Xenopol" 

- Iaşi", Iaşi; 
: "Association Internationale d'Etudes Sud-Est 

Europeen. Bulletin", Bucarest; 
: "Analele Universităţii din Bucureşti. I storie"; 
: "Acta Moldaviae Septentrionalis", Botoşani; 
: "Revista I storică'-, serie nouă (din 1 990), Bucureşti; 
: "Revue des Etudes Sud-Est Europeen", Bucarest; 
: "Zeitschrift der deutschen morgenlandischen 

Gesellschaft", Leipzig; 
: Enciclopedia Istoriografiei Româneşti, Bucureşti, 

1 978; 
: Biblioteca Academiei Române, Bucureşti; 
: Arhivele Naţionale ale României, Direcţia Arhivelor 

Istorice Centrale, Bucureşti. 

lnformation about Franz Babinger from letters (1920-1991) · 
(Summary) 

The German Turkologist Franz Babinger ( 1 89 1 - 1 967) carried on an universitary 
turkological scientifique and didactic activity in Romania between 1 935- 1 943 . The 

70 . 
In nr. 3/martie 1 99 1 . 
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background of this activity as well as the personality of Babinger are also seen from 
the lellers wrillen by and about the German historian between 1 920- 1 99 1 .  

Franz Babinger and Nicolae Iorga used to write to each other between 1 920-
1 938, the letters being kept at the Romanian Academic Library, Correspondence N. 
Iorga. These letters have diverse subjects: information, sources and scientific 
publications, the turkological colaboration between Iorga and Babinger in Bucharest 
( 1 935- 1937), the Scientific activity ofthe German historian in the capital of Romania. 

Half a century after this epistolary dialogue, 1 wrote to Nicoară Beldiceanu, 
French Turkologist of Romanian origin ( 1 920-1 994), former student ofFr. Babinger al 
Munchen ( 1 953- 1 955). In this four  letters which hc sent me, Nicoară Beldiceanu 
offered intcresting intormations, in part new, about the life, the work and the strong 
personality, sometimes disputed and strange, ofthe Turkologist Franz Babinger. 

1 publish now the four letters, wrilten in Romanian language, which are in my 
private Arcl1ive Dan Prodan. 
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